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�INFORMATION  GÉNÉRALE



Listes annexées au Bulletin d'exploitation



Note du TSB

	Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:

	BE No

	590	Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi�fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)

	–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

	615	Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)

	630	Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor�mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 30 septembre 1996)

	635	Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1996)

	636	Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1996)

	640	Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)

	641	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (Selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 31 mars 1997)

	644	Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman�dation UIT-T F.32) (Situation au 1er mai 1997)

	648	Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter�nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman�dation UIT�T E.118) (Situation au 15 juillet 1997)

	653	Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom�man�dation UIT-T Q.708) (Situation au 30 septembre 1997)

	656	Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recom�man�dation UIT-T M.1400) (Situation au 15 novembre 1997)

	658	Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97)) (Situation au 15 décembre 1997)

____________

*	Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.

	D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).

















�Approbation et suppression de Recommandations UIT-T*

A.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996), les Recommandations suivantes ont été approuvées:

–	Recommandation UIT-T I.313: Prescritpions relatives au réseau RNIS-LB 

–	Recommandation UIT-T I.363.2: Spécification de la couche d'adaptation ATM de type 2 du RNIS-LB

–	Recommandation UIT-T I.414: Vue d'ensemble des Recommandations relatives à la couche 1 pour l'accès d'abonné au RNIS et au RNIS à large bande

–	Recommandation UIT-T I.555: Interfonctionnement avec un service support à relais de trames

–	Recommandation UIT-T I.581: Principes généraux de l'interfonctionnement avec le RNIS à large bande

–	Recommandation UIT-T G.811: Caractéristiques de base de temps des horloges de référence primaires

B.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996), les Recommandations suivantes ont été supprimées:

–	Recommandation UIT-T G.143: Bruit de circuit et utilisation de compresseurs-extenseurs (1988)

–	Recommandation UIT-T G.473: Interconnexion d'un système mobile maritime à satellites avec le service téléphonique international à commutation automatique (1980)

–	Recommandation UIT-T P.33: Postes téléphoniques d'abonné comportant soit des récepteurs haut�parleurs, soit des microphones associés à des amplificateurs (1980)

–	Recommandation UIT-T P.63: Méthodes d'évaluation de la qualité de transmission fondées sur des mesures objectives (1988)

____________

*	Voir les Circulaires TSB 68 du 22 septembre 1997 et 72 du 23 octobre 1997.

Service téléphonique

Antigua-et-Barbuda

Communication du 25.XI.1997:

	Cable & Wireless (West Indies) Ltd., St. John's, annonce l'introduction, à compter du 1er janvier 1998, de nouveaux codes de centraux correspondant aux services à Antigua-et-Barbuda (indicatif de zone NPA 268):

		481		Services centrex �560		Services RTPC (réseau téléphonique public commuté)�562		Services RTPC (réseau téléphonique public commuté)�686		Services Audiotex

Colombie

Communication du 27.XI.1997:

	L'Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., annonce que les modifications suivantes sont introduites dans le plan de numérotation téléphonique de la Colombie:



Localité (DEP)�Ancien indicatif inter�urbain�Anciens numéros�Nouvel indicatif inter�urbain�Nouveaux numéros�Obser-vations*�Date����������Apartadó (ANT)���4�8285XXX�NS�14.XI.1997����������Cali (VAL)���2�3214XXX - 3215XXX�NS�25.XI.1997�����2�4359XXX�NS�25.XI.1997�����2�4404XXX - 4408XXX�NS�25.XI.1997�����2�6517XXX - 6519XXX�NS�25.XI.1997�����2�6582XXX�NS�25.XI.1997�����2�6664XXX�NS�25.XI.1997�����2�8910XXX - 8914XXX�NS�25.XI.1997��

�

Localité (DEP)�Ancien indicatif inter�urbain�Anciens numéros�Nouvel indicatif inter�urbain�Nouveaux numéros�Obser-vations*�Date����������Caucasia (ANT)���4�8229XXX�NS�14.XI.1997����������Chigorodó (ANT)���4�8255XXX�NS�14.XI.1997����������Cocorna (ANT)���4�8367XXX - 8368XXX�NS�14.XI.1997����������Concordia (ANT)���4�8447XXX�NS�14.XI.1997����������Convención (NDS)�74��75�sans changement��1.XII.1997����������Don Matías (ANT)���4�8666XXX�NS�14.XI.1997����������El Carmen (NDS)�74��75�sans changement��1.XII.1997����������Jericó (ANT)���4�8439XXX�NS�14.XI.1997����������La Playa (NDS)�74632�2XX�75�6322XX��1.XII.1997�����75�6320XX - 6321XX�NS�1.XII.1997����������La Sierra (ANT)���4�8338XXX�NS�14.XI.1997����������Las Mercedes (NDS)�75�86050X-86052X�75�75�85050X - 85052X�85053X - 85069X��NS�1.XII.1997�1.XII.1997����������Medellín (ANT)���4�220XXXX�NS�19.XI.1997�����4�226XXXX�NS�19.XI.1997�����4�470XXXX�NS�19.XI.1997�����4�477XXXX�NS�19.XI.1997�����4�561XXXX - 562XXXX�NS�19.XI.1997�����4�565XXXX�NS�19.XI.1997����������Nuevo Peñol (ANT)���4�8361XXX - 8362XXX�NS�14.XI.1997����������Ocaña (NDS)�74��75�sans changement��1.XII.1997����������Ocaña Rural (NDS)�74��75�sans changement��1.XII.1997����������Pamplona (NDS)�78��75�sans changement��1.XII.1997����������Puente Nacional (SDR)���72�288XXX�NS�1.IX.1997����������Santiago (NDS)�75�8665XX�75�8565XX��1.XII.1997�����75�8566XX�NS�1.XII.1997����������Segovia (ANT)���4�8637XXX�NS�14.XI.1997����������Silos (NDS)�78676�2XX�75�6762XX��1.XII.1997�����75�6760XX - 6761XX�NS�1.XII.1997����������Teorama (NDS)�74��75�sans changement��1.XII.1997����������Toledo (NDS)�78��75�sans changement��1.XII.1997����������Turbo (ANT)���4�8275XXX - 8276XXX�NS�14.XI.1997����������Vegachí (ANT)���4�8695XXX�NS�14.XI.1997����������Villacaro (NDS)�75�6660XX-6664XX�75�5660XX - 5664XX��1.XII.1997����������Yalí (ANT)�4�8335XXX�4�8675XXX��14.XI.1997����������Téléphone mobile cellulaire���3�3�406XXXX�409XXXX�NS�NS�20.XI.1997�20.XI.1997��









�Villes ajoutées au réseau automatique:



Localité (DEP)�Indicatif interurbain�Nouveaux numéros�Date�������Altamira (ANT)�4�8409XXX�19.XI.1997�������Cácota (NDS)�75�2900XX�1.XII.1997�������El Jardín (ANT)�4�8240XXX�19.XI.1997�������Guamalito (NDS)�75�6338XX-6339XX�1.XII.1997�������Llanos de Cuiva (ANT)�4�8601XXX�19.XI.1997��____________

*	NS = Nouvelle série.



Kirghizistan

Communication du 27.XI.1997

	Kyrgyz Telecom, Bishkek annonce qu'à compter du 15 septembre 1997, l'indicatif national de destination pour la région de Jalal�Abad 332 a été remplacé par 337, comme suit:



Localité�Indicatif national� de destination�Indicatif interurbain�et numéro d'abonné������Ala-Buka�337�41 XXXXX��Bazar-Korgon�337�36 XXXXX��Jalal-Abad�337�22 XXXXX��Kanysh-Kiya�337�59 XXXXX��Kara-Kul�337�46 XXXXX��Kerben�337�42 XXXXX��Kok-Yangak�337�43 XXXXX��Mailuu-Suu�337�44 XXXXX��Massy-Nook�337�34 XXXXX��Suzak�337�48 XXXXX��Tash-Kumyr�337�45 XXXXX��Toktogul�337�47 XXXXX��

	Le format du numéro téléphonique international pour appeler un numéro de la région de Jalal-Abab est: +996 337 XX XXXXX.



Assistance de l'opératrice:	+996 331 82

Centre de maintenance:

		Tél:	+996 331 2 662 050�Fax:	+996 331 2 620 737�Numéro d'essai:	+996 331 2 500 099



Royaume-Uni

Communication du 24.XI.1997:

	Cable & Wireless Communications Ltd., London, annonce que l'indicatif national 0870 90 va être utilisé pour les appels nationaux, avec un numéro d'abonné à cinq chiffres. Le format du numéro international est: +44 870 90XXXXX.

	Les opérateurs sont priés de confirmer par fax au numéro +44 1344 713 989 que l'accès a été ouvert.

�Suisse

Communication du 2.XII.1997:

	Swisscom, Berne, annonce que le code d'accès pour Natel D (GSM) du réseau téléphonique suisse passera de «89» à «79» avec effet au 1er janvier 1998. A partir de cette date, l'ancien code d'accès 89 ne sera plus en service, mais il restera accessible pendant six mois. Il sera répondu aux appels effectués avec l'ancien code par un message enregistré indiquant que le nouveau code d'accès est «79».

	Le format de numérotation international est +41 79 (y) XXX XXXX, où y représente le chiffre «0» pour l'accès au système de messagerie vocale COMBOX. Ce chiffre ne doit être inséré pour aucun autre appel.

	Numéro d'essai:	+41 79 0 380 0001

	(annonce enregistrée: «COMBOX – abonné inconnu» en allemand, anglais, français et italien).

Swaziland

Communication du 28.XI.1997:

	La Swaziland Posts and Telecommunications Corporation, Mbabane, annonce la mise en service de nouveaux commutateurs téléphoniques numériques dans les localités suivantes avec les numéros d'abonné comme indiqué ci-après:



Localité�Numéros d'abonné�����Mpaka�+268 33XXX ��Maphíveni�+268 37XXX��Tshaneni�+268 32XXX��Service télex

Philippines

TCUIT B49 du 5.XII.1997:

	GMCR (Globe Telecom), Philippines, annonce qu’à compter du 7 décembre 1997 à 1601 heures UTC, son unique voie d’acheminement télex vers toutes les destinations dans le monde passera par British Telecom (BT), Royaume-Uni, étant donné que tous ses abonnés seront directement reliés par des lignes à longue distance au centre de commutation télex automatique de BT.

Service de transmission de données�(Recommandation UIT-T X.121)

Plan de numérotage international pour les réseaux publics pour données

Argentine

Communication du 2.XII.1997*

	Se référant à la communication de l'Argentine publiée dans le Bulletin d’exploitation de l'UIT No 654 du 15 octobre 1997, page 14, l’Administration de l’Argentine annonce que l’attribution du code d’identification de réseau pour données (CIRD) 722 0 est en suspens. Les codes CIRD actuellement attribués en Argentine sont inchangés.

____________

*	Cette information annule et remplace celle publiée à la page 14 du Bulletin d’exploitation No 654 du 15.X.1997.

Ukraine

Communication du 4.XII.1997:

	Conformément à la Recommandation UIT-T X.121, l'Administration d’Ukraine a attribué le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 255 1 au réseau «bkcNET».

	Adresse du prestataire de service:

		Bancomzvjazok Corporation�39, Kikvidze Str.�252103 KYIV�Ukraine�Tf:	+380 44 267 6413�Fax:	+380 44 267 6484

�Changements dans les Administrations/ER et autres entités�ou Organisations

Ukraine

Communication du 8.XII.1997:

Octroi de licences et�attribution du statut d’exploitation reconnue (ER)

	La Bancomzvjazok Corporation, Kyiv, annonce que le State Committee on Communications of Ukraine (anciennement Ministry of Posts and Telecommunications of Ukraine) lui a octroyé deux licences par lesquelles sa compagnie est autorisée à exploiter ses propres installations en Ukraine dans le domaine suivant des télécommunications publiques internationales:

i)	Mise en place et maintenance des réseaux de communication de données et de réseaux publics et fourniture des services offerts sur ces réseaux (Licence No 278, octroyée le 28 août 1997 pour une durée de neuf (9) ans avec droit de prorogation);

ii)	Mise en place et maintenance de réseaux de communication avec des éléments mobiles et fourniture des services offerts sur ceux-ci (Licence No 255, octroyée le 18 août 1997 pour cinq (5) ans avec droit de prorogation).

	Par suite de l’octroi de ces licences, le State Committee on Communications a attribué à cet opérateur le statut d’exploitation reconnue (ER), conformément à l’article 6 de la Constitution de l’UIT, et aux numéros 1007 et 1008 de l’Annexe à celle-ci, qui figure dans les Actes finals de la Conférence de plénipotentiaires additionnelle (Genève, 1992). Nom de l’opérateur ayant le statut d’exploitation reconnue:

	Bancomzvjazok Corporation  (bkcNET).

	Pour de plus amples informations, on peut contacter le State Committee on Communications of Ukraine ou bkcNET, aux adresses suivantes:

	1.	State Committee on Communications of Ukraine�22, Kreschatik�252001 KYIV�Ukraine�Tf:	+380 44 2288661�Fax:	+380 44 2286141�Tlx:	680 131112 uktel ux

	2.	Bancomzvjazok Corporation �bkcNET�39, Kikvidze str.�252103 KYIV�Ukraine�Tf:	+380 44 267 6413 / 267 6403�Fax:	+380 44 267 6484

		Mr. Andrey SAVINOV, Branch Director of Bancomzvjazok Corporation

		Mr. Sergey MASSALITIN, Technical Director



Autres communications 

Brésil

Communication du 24.XI.1997:

	Jours fériés en 1998 (jour, mois):



1.01�New Year's Day��24.02�Carnival��10.04�Holy Friday��21.04�Tiradentes’ Day (Martyrs of Independence)��1.05�Labour Day��11.06�Corpus  Christi��7.09�Independence Day��12.10�Saint Aparecida’s Day (Brasil’s Patroness Saint)��2.11�All Souls Day��15.11�Republic Proclamation Day ��25.12�Christmas��

�Kazakstan

Communication du 27.XI.1997:

	Jours fériés en 1998 (jour, mois):



1.01 et 2.01�New Year's Day��8.03�International Women’s Day��22.03�«Nauryz Day (Spring's holiday)»��1.05�The Unity of the People of Kazakstan��9.05�Victory Day��30.08�The Constitution Day of the Republic of Kazakstan��25.10�The Republic Day��16.12�Independence Day��



Restrictions de service

Antigua-et-Barbuda

Communication du 25.XI.1997:

	Cable & Wireless (West Indies) Ltd., St. John's, annonce que les taxes des communications payables à l'arrivée vers les numéros des services mobiles, publiphone et audiotex ne peuvent pas être facturées à Antigua-et-Barbuda. En conséquence, Cable & Wireless Antigua n'acceptera pas les communications payables à l'arrivée à destination des codes de centraux suivants:

		222		Services publiphone�404		Services audiotex�464		Services mobiles�686		Services audiotex�728		Services mobiles



Note du TSB

	Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ulté�rieures suivantes:

		BE No

		515	Royaume-Uni�520	Libye�524	Syrie�527	Zambie�532	Pérou�534, 644	Emirats arabes unis�538, 565, 574	Finlande�545	Venezuela�548, 570	Egypte�555	Jamaïque�566	Israël�609	Congo, Pologne�614	Chypre�618	Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée�623	Australie�631	Suède�634	Trinité-et-Tobago�636, 658	Antigua-et-Barbuda�637	Azerbaïdjan�640	Seychelles�642	Pays-Bas, Suède�657	Autriche

�Systèmes de rappel (Call-Back)

Note du TSB

	Pays pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call-Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):

	Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Bahreïn (611), Bélarus (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre (626), Colombie (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats arabes unis (627), Equateur (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Honduras (613), Inde (627), Jamaïque (648), Japon (649), Jordanie (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Nigéria (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Sudafricaine (Rép.) (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis-et-Futuna (649), Yémen (622).



Réponses au Questionnaire (Circulaire TSB 58 du 15 juillet  1997) sur �les conditions de fourniture des «services Call-Back»*

	Par la Circulaire TSB 58 du 15 juillet 1997, le Bureau de la normalisation des télécommunications a envoyé un questionnaire à toutes les administrations sur les conditions de fourniture des «services Call-Back».

	Les réponses valides suivantes ont été reçues d'administrations représentant leur gouvernement:

























































�

�Utilisation des services Call-Back�Opérateurs Call-Back autorisés�Est-il prévu d’interdire/réglementer �les services Call-Back�Remarques��Pays ou territoires�Interdite�Régle-mentée�Non régle-mentée�Non déterminée�Oui�Non�Non�Pas de décision�Oui, selon  la loi en vigueur�Oui, selon loi à adopter�(voir Note)��Allemagne���X��X��X������Arabie saoudite�X�����X���X����Arménie����X�X����X��1��Australie��X���X��X����2��Autriche���X��X��X������Bélarus�X�����X����X���Belgique��X���X����X��3��Bénin����X��X��X���4��Burkina Faso�X�����X�������Cameroun ����X�����X����Canada����X�36���X���36��Cap-Vert����X��X��X�����Centrafricaine (Rép.)�X�����X�X������Chine�X�����X���X����Chypre �X�����X��X��X�5��Colombie �X�����X�X����37��Congo (Rép. dém. du)���X��X�����X���Costa Rica�X�����X���X����Cuba�X�����X���X����Danemark��X�X��������6��Djibouti�X�����X�X������Egypte �X�����X����X�7��El Salvador����X�X��X����8��Emirats arabes unis�X�����X�������Equateur�X�����X���X��9��Erythrée����X��X��X���10��

�

�Utilisation des services Call-Back�Opérateurs Call-Back autorisés�Est-il prévu d’interdire/réglementer �les services Call-Back�Remarques��Pays ou territoires�Interdite�Régle-mentée�Non régle-mentée�Non déterminée�Oui�Non�Non�Pas de décision�Oui, selon la loi en vigueur�Oui, selon loi à adopter�(Voir Note)��Estonie ���X�X�X��X����11��Etats-Unis��X���X��X����38��Finlande���X��X��X����39��Gambie�X�����X���X����Guinée �X�����X����X�12��Honduras�X�����X�X����13��Hong Kong���40��41����42��43��Indonésie�X�����X���X��14��Iran (République islamique d’)����X��X��X�����Irlande�X�����X�X������Israël ��X���X��������Italie����X��X��X�����Japon��X���X��X����15��Kenya �X�����X���X����Kiribati���X�����X���44��Koweït�X�����X���X��45��Lesotho �X�����X��X���16��Lettonie�X�����X���X��46��Macau�X�����X����X�18��Malaisie�X�����X�����47��Malawi�X�����X���X����Mali �X�����X����X���Maurice�X�����X����X���Moldova �X�����X���X��19��Mozambique���X�X��X��X���20��Namibie �����������21��Nicaragua�X�����X���X����Nigéria �X�����X���X����

�

�Utilisation des services Call-Back�Opérateurs Call-Back autorisés�Est-il prévu d’interdire/réglementer �les services Call-Back�Remarques��Pays ou territoires�Interdite�Régle-mentée�Non régle-mentée�Non déterminée�Oui�Non�Non�Pas de décision�Oui, selon la loi en vigueur�Oui, selon loi à adopter�(voir Note)��Nouvelle-Zélande���X��X��X����48��Ouganda �X�����X���X����Pakistan �X�����X�X����22��Panama �X����X��X����23��Pays-Bas ���X��X��X������Pérou�X�����X�����24��Pologne �X�����X��X���49��Portugal�X�����X�50����50��Rép. tchèque��X����X��X���25��Royaume-Uni���26��X����27��28��Sao Tomé-et-Principe ���X�����X�����Sénégal��X���X����X��29��Singapour ��51���51����51��51��Slovaquie�X�����X���X��30��Slovénie �X�����X�������Soudan ����X��X���X��31��Suède���X��X��X����52��Suisse ���X��X���X���53��Swaziland ����X��X��X�����Syrie�X�����X���X����Tanzanie �X�����X���32����Tchad �X�����X����X���Thaïlande�X�����X���X��33��Tonga �X�����X�X������Trinité-et-Tobago���X��X�����X�34��Tuvalu����X��X��X�����Zambie ����X��X��X���35��



�Observations formulées par les administrations

Note 1: Les services de rappel doivent passer par les opérateurs de passerelles. 





Note 2: Les opérateurs de services de rappel sont considérés comme des fournisseurs de services et doivent donc se conformer au «Telecommunications Act 1997».





Note 3: Un service de rappel est considéré comme un service non réservé; pour cette raison, il y lieu de faire une déclaration.





Note 4: Bien que l’ Office des postes et des télécommunications (OPT), Bénin soit contre la pratique du Call-Back, aucune décision officielle n’a été prise à ce sujet.  Les études se poursuivent.





Note 5: Les services de rappel sont fournis à Chypre par des entreprises étrangères utilisant des agents locaux, bien qu’il soit notoire que la législation existante interdit de telles pratiques. Les services de rappel ne sont pas très répandus, mais on considère qu'ils ont un effet défavorable sur les recettes de Cyprus Telecommunications Authority, le seul fournisseur de services de télécommunications à Chypre en vertu de la législation existante. 





Note 6: Le système de licence globale utilisé au Danemark ne contient aucune disposition particulière s’appliquant aux services de rappel; autrement dit, les mêmes règlements des télécommunications s'appliquent à tous les services et réseaux, sauf les services de kiosque.

Si le terme «réglementée» de la question 2 se réfère à une réglementation traitant expressément des services de rappel, une réponse positive à la question pourrait être mal interprétée. Pour cette raison, la National Telecom Agency, Danemark suggère de cocher les deux réponses, «réglementée» et «non réglementée» étant donné que les services de rappel sont soumis à la même réglementation que les autres services et réseaux et non à une réglementation spéciale.





Note 7: Les services de rappel ont des effets préjudiciables sur les recettes des télécommunications en Egypte; en conséquence, ils sont une entrave aux efforts de l’Egypte pour développer ses réseaux et services de télécommunication.





Note 8: Le nouveau cadre réglementaire en vigueur à El Salvador depuis le 17 octobre 1996 autorise la revente de services de télécommunication.





Note 9: Il y a, dans le pays, des opérateurs de systèmes de rappel qui offrent leurs services sous une forme illégale.





Note 10: Le «Telecommunications Act de l'Erythrée», qui sera ratifié prochainement, définira les politiques applicables aux services de rappel.





Note 11: Il ne faut pas d'autorisation pour fournir des services à valeur ajoutée tant qu’il n’y a pas de connexion avec le réseau public.





Note 12: Des dispositions sont prises pour l’interdiction de l’utilisation des appels non autorisés dans notre pays.





Note 13: La Constitution de la République du Honduras interdit les services de rappel.

�Note 14: Les autorités indonésiennes ont formulé leur politique relative aux restrictions imposées aux services de télécommunication internationaux utilisant les systèmes de rappel par la promulgation, le 30 août 1994, du Décret No KM.72/PB.103/MPPT-94 du Ministère du Tourisme, des Postes et des Télécommunications.

En vertu de celui�ci, les autorités ont demandé à tous les fournisseurs de services de télécommunication d’appuyer totalement la décision prise et ont demandé à tous les fournisseurs proposant des services de rappel en Indonésie de mettre un terme à l’exploitation, à la fourniture et/ou à la promotion de ces services, ceux-ci étant devenus illicites.

Note 15: Le Ministry of Posts and Telecommunications, Japon a mis en application la politique ci�après afin de réglementer la situation des systèmes de rappel (Call-Back) au Japon.



Cadre d’intervention relatif aux systèmes de rappel.

1.	Objectifs du cadre d’intervention:

	1)	Mettre en œuvre la décision prise par l’UIT à ce sujet, telle que la Résolution 29 sur «l’utilisation non conforme des réseaux de télécommunication internationaux», prise lors de la 2ème Conférence mondiale de normalisation des télécommunications (CMNT-96, Genève).

	2)	Continuer à favoriser la concurrence et les bénéfices pour les consommateurs des services de télécommunication.

2.	Composition du cadre d’intervention.

	1)	La fourniture des méthodes de rappel qui dégradent sérieusement la qualité et la performance du RTPC, à savoir l’appel constant et la suppression de réponse, a été prohibée. A cette fin, l’amendement du mandat des exploitations de télécommunication de type I a été accordé en date du 24 janvier 1997 afin de permettre à ces exploitations de refuser un tel usage de leur réseau. Cet amendement est entré en vigueur en date du 1er février 1997.

	2)	En date du 8 juillet 1997, les exploitations de télécommunication de type II, qui étaient engagées dans le processus des systèmes de rappel:

		a)	ont reçu notification des Résolutions pertinentes de l’UIT ainsi que des noms des pays où la fourniture des systèmes de rappel est expressément prohibée;

		b)	ont reçu notification du fait que les statistiques de trafic de leur service allaient faire l’objet d’un rapport périodique au ministère, afin d’aider celui-ci à surveiller les tendances du trafic et à mettre en application comme il convient les résolutions pertinentes;

		c)	ont reçu notification du fait que le ministère prendrait toute mesure possible pour empêcher les fournisseurs des systèmes de rappel d’offrir ce service à l’utilisateur se trouvant dans un pays où la fourniture du rappel est expressément prohibée, une fois qu’il aura détecté une telle opération.

	3)	En date du 8 juillet 1997, Le Ministry of Posts and Telecommunications  publié les Résolutions pertinentes de l'UIT ainsi que la liste des pays où la fourniture des systèmes de rappel est expressément prohibée. Cette liste sera tenu à jour sur la page d'accueil du Ministry of Posts and Telecommunications (http://www.mpt.go.jp).

3.	Dispositions futures.

	Chaque fois que l’UIT jugera qu’une méthode quelconque de rappel (autre que l’appel constant et la suppression de réponse) est nuisible au réseau, la mise en application de la mesure de sauvegarde nécessaire et raisonnable correspondante sera dûment prise en considération.





Note 16: Actuellement, beaucoup de travail est consacré à la restructuration et à la déréglemen�tation. Le service de rappel est une question qui sera examinée ultérieurement. 





Note 18: Suivant le contrat de licence établi avec les autorités de Macau, les principaux services publics de télécommunication sont fournis par un seul opérateur, Companhia de Telecomunicaçôes de Macau. La poursuite de la libéralisation du marché des télécommunications dépendra de la révision du contrat en question; les négociations à ce sujet sont en cours.

�Note 19: Le service de rappel est interdit et ne sera pas autorisé ultérieurement.





Note 20: Conformément à la législation actuelle, la fourniture du service téléphonique de base est un monopole de Telecomunicaçôes de Mozambique, E.P.





Note 21: Ce sujet sera examiné au cours d'un séminaire qui se tiendra les 8 et 9 octobre 1997. Vous serez informés de notre situation après cette date.





Note 22: La loi n’autorise pas les services de rappel. La Pakistan Telecommunication Company Limited (PTCL) n'est pas à même de permettre de telles pratiques étant donné que, pour devenir financièrement saine, elle doit freiner les pertes de recettes.





Note 23: L'interdiction de fournir des services de rappel en République du Panama prendra fin le 1er janvier 2003. Ensuite, les entreprises qui voudront fournir ce service devront demander une autorisation.





Note 24: Au Pérou, les services de rappel sont interdits par la loi. Des opérateurs de services de rappel basés aux Etats-Unis, outrepassant l'interdiction, ont été dénoncés devant le FCC.





Note 25: En vertu de la loi sur les télécommunications, le service de rappel est considéré comme un service téléphonique. Les droits exclusifs de ce service ont été accordés à SPT Telecom jusqu’au 31 décembre 2000.





Note 26: Nous avons considéré qu’il convenait de savoir si l’usager a le droit d’utiliser le service de rappel ou si l’opérateur a le droit de l’offrir. La réponse est que l’utilisateur est libre d'utiliser les services de rappel pour ses communications internationales, avec un grand choix de destinations possibles et via l’opérateur de son choix. Au Royaume�Uni, aucun règlement ne restreint la liberté de l’utilisateur.





Note 27: Une décision a déjà été prise au sujet des services de rappel au Royaume�Uni; cette pratique est réglementée par une licence globale. 





Note 28: En vertu de la législation du Royaume-Uni, les services de rappel peuvent désormais être proposés dans le cadre de la concession de services de télécommunication, qui est une licence globale permettant aux opérateurs d'offrir des services de rappel dans les limites de la licence mais sans qu’ils soient tenus de s’inscrire individuellement. Pour cette raison, l'Administration du Royaume�Uni ne connaît pas l'identité des opérateurs de service de rappel au Royaume�Uni.





Note 29: Les sociétés basées au Sénégal légalement constituées peuvent être autorisées à pratiquer Call-Back conformément à la réglementation en vigueur.





Note 30: Le marché des appels internationaux se libérera le 1er janvier 2003.





Note 31: Nous envisageons de réglementer les services de rappel à l'avenir.





Note 32: Tanzania Communications Act :

Interdiction des communications internationales par système de rappel 

	1)	Aucune personne n'établira de communication internationale non autorisée utilisant au système de rappel.

	2)	Toute personne qui établit une communication internationale non autorisée au moyen d’un système de rappel commet une infraction et peut être condamnée à une amende ne dépassant pas cinq millions de shillings tanzanien ou à une période d'emprison�nement ne dépassant pas trois ans, ou aux deux; en cas de récidive, elle est frappée d'une amende additionnelle ne dépassant pas cinq cent mille shillings tanzanien par communication interdite faite au moyen d’un système de rappel après la première condamnation.

�	3)	Dans ce contexte, une «communication interdite avec rappel» est une communication téléphonique au départ de la République�Unie de Tanzanie  à destination de l’étranger via un centre de commutation situé hors de la République-Unie de Tanzanie, établie par un moyen permettant de faire apparaître que la communication a son origine à l'extérieur de la République�Unie de Tanzanie afin d'éviter le paiement de toute taxe due à Tanzania Telecommunications Company Limited pour une communication télépho�nique au départ de la République�Unie de Tanzanie.





Note 33: Le service de rappel, indépendamment de sa désignation commerciale ou de service, n'est pas conforme aux lois thaïlandaises sur les télécommunications qui s'appliquent. Il est donc formel�lement interdit de recourir à de telles pratiques en Thaïlande. 





Note 34: La loi actuelle n'interdit pas ce service. Il sera réglementé par une nouvelle loi qui sera promulguée.





Note 35: L’examen des répercussions du service de rappel est en cours.





Note 36: Aucune disposition n’interdit expressément le rappel. Toutefois, les pratiques de rappel n’ayant été contestées par aucune organisation des télécommunications canadienne, l’organisme chargé de la réglementation, à savoir le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications canadiennes, n’a pas été appelé à statuer sur la question.





Note 37: Il n'est prévu d'apporter aucune modification à la législation en vigueur concernant le rappel ou les pratiques analogues.





Note 38: Avis public de la Federal Communications Commission (FCC), Rapport No IN 96-5. Le Bureau international de la FCC a annoncé qu'il envisageait d'infliger des sanctions aux fournisseurs internationaux de services de rappel qui programment leurs équipements de manière frauduleuse et les utilisent en violation des règles de la Commission, afin de permettre à des abonnés étrangers d'établir des communications gratuites.





Note 39: Pour plus de renseignements sur la législation finlandaise dans le domaine des télécommunications, prière de contacter le Ministère.





Note 40: L'utilisation du rappel n'est assujettie à aucune restriction.





Note 41: L'opérateur d'un service de rappel n'est autorisé à exercer ses activités que s'il offre une méthode d'accès au service téléphonique public international. Il doit également obtenir une licence s'il dispose d'une installation en service à Hong Kong.





Note 42: La fourniture de services de rappel continue de faire l'objet d'un examen réglementaire minutieux, conformément à la réglementation en vigueur.





Note 43: La société Hong Kong Telecom International Ltd. (HKTI) détient le droit exclusif, jusqu'en 2006, de fournir un certain nombre de circuits et de services internationaux de télécommunication. L'Office of the  Telecommunications Authority (OFTA) a confirmé dernièrement que ce droit exclusif dont dispose HKTI ne s'est jamais appliqué à l'accès à un service téléphonique public international. L'Office of the Telecommunications Authority considère que les services de rappel constituent uniquement une méthode d'accès aux services téléphoniques publics internationaux assurés par HKTI et qu'en conséquence ils ne portent pas atteinte au droit dont dispose cette société.





Note 44: A l'heure actuelle, le rappel n'est pas considéré comme un problème majeur à Kiribati. Toutefois, les autorités veillent aux intérêts du pays et prendront les mesures voulues le cas échéant.





Note 45: Voir le Bulletin d'exploitation de l'UIT No 610 - 15.XII.1995. Le rappel est interdit par la législation nationale de l'Etat du Koweit.





Note 46: Le rappel et la revente ne sont pas conformes à la réglementation et aux politiques appliquées par le Gouvernement letton. SIA Lattelekom détient le droit exclusif de fournir des communications téléphoniques internationales et les services de rappel constituent une violation de ce droit.

�Note 47: Aux termes de la loi actuelle, toute personne souhaitant fournir un service public de télécommunication doit obtenir à cet effet une concession auprès des pouvoirs publics. Tous les opérateurs de services de rappel contreviennent à cette loi en fournissant un service public de télécommunication sans autorisation.





Note 48: La Nouvelle-Zélande accueille favorablement les opérateurs de services de rappel qu’elle considère comme des éléments de concurrence supplémentaires sur le marché. 





Note 49: En Pologne, les services de télécommunication ne peuvent être assurés que par les sociétés agréées par le Ministère des postes et des télécommunications qui sont enregistrées et établies en Pologne.





Note 50: La réglementation des services de rappel s'inscrit dans le cadre juridique de la libéralisation du service téléphonique qui doit intervenir d'ici à 2000 (et non 2003).





Note 51: Toute personne qui établit, installe, entretient et vend des systèmes ou des services de télécommunication, ou en assure la promotion, doit obtenir une licence auprès de la Telecommunication Authority of Singapore (TAS). A l'heure actuelle, Singapore Telecom est titulaire d'une licence exclusive pour la fourniture de services internationaux de télécommunication, de sorte que les opérateurs de services de rappel ne peuvent pas être agréés par la TAS pour assurer ces services à Singapour. Ils sont néanmoins habilités à s'y établir, à condition de ne pas faire faire de publicité pour leur service dans les organes d'information locaux. Les services de rappel n'étant pas agréés par la TAS, les utilisateurs de ces services ne disposent d'aucune voie de recours auprès de cet organisme s'ils acquittent trop de taxes, si la qualité de service qui leur est offerte est médiocre et s'ils subissent d'autres désagréments.





Note 52: La législation n'exige aucune licence pour ce genre de service.





Note 53: La fourniture de services téléphoniques de rappel sur des lignes louées n'est pas autorisée.

____________

*	Voir aussi la Circulaire TSB 75 du 12 novembre1997.

	Cette information remplace celle publiée dans le Bulletin d'exploitation No 626 du 15 août 1996.















































�AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)





Nomenclature�des stations de navire�(Liste V)�37e édition�et Supplément No 1��Partie IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



REP

	CV15	Transmar - Companhia Caboverdiana de Transportes Marítimos Ltda., �S. Vicente, Cabo Verde.�(Tel +238 323080/2561, Fax +238 321236).

	GR03	HECOSAR - Hellenic Co. Settlement Accounts Radio Communications, �		73 Tatoiou & Harilaou Trikoupi Street, 14564 Kifisia, Greece.�		(Tel +30 1 6251978/1979 et 6253868, Tlx 223361 hcsr gr, Fax +30 1 6253869).

	HX08	Marine Radio Systems Ltd., 6/F, Henan Electric Development Bldg., �		389 King’s Road, North Point, Hong Kong, Hongkong.�		(Tel +852 25786289, Tlx 66338 maros hx, Fax +852 28879144).



Nomenclature des stations de contrôle�international des émissions�(Liste VIII)�8e édition (septembre 1995)

(Amendement No 7)

G	Royaume-Uni

P  9	COL 1-6		LIR



Radiocommunications�Agency �RA1/IR�New Kings’Beam�House�22 Upper Ground�London�SE1 9SA �RADIOGEN�LONDON �+44 171 211 0010�261969 rasqb g �télécopie:�facsimile:�facsímil:�+44 171 211 0028��

P  22	COL 1-7		LIR



Baldock�  (SCIE, IMS, SCTE)�Royston Road�Baldock�Hertfordshire�SG7 6SH�RADCONTROL�LONDON�+44 1462 428528�82116 radcon g ��télécopie:�facsimile:�facsímil:�+44 1462 428510�A�B�C�D�E�69�»�»�70�»�118 f�124 e�130 s��

�Liste de codes représentant les exploitations internationales�(Selon la Recommandation UIT-T M.1400)�(Situation au 15 novembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 656 – 15.XI.1997)

(Amendement No 1)



	Pays/code ISO	Code de 	Contact

	Nom de la société/Adresse	la Société



P  8     Corée (République de) / KOR  Onse Telecom Corporation     LIR

	Onse Telecom Corporation	ONSE	Mr. Tae-Sik Kim�14F, Miraewasaram Bldg., �942-1 Daechi-Dong, Kangnam-Ku		Tel:	+82 2 528 5607�SEOUL 135-280		Fax:	+82 2 528 5604



P  15     Madagascar (République de) / MDG     LIR

	Telecom Malagasy	TELMA	Mr. Raharinjatovo Claude�Alarobia, BP 763		Tel:	+261 20 22 24803�ANTANANARIVO		Fax:	+261 20 22 42354



P  15/16     Malaisie / MYS     ADD

	Time Telecommunications Sdn Bhd	TIME	Mr. Azahar Ariff�Level 1, Wisma TIME�249, Jalan Tun Razak		Tel:	+60 3 467 2950�50400 KUALA LUMPUR		Fax:	+60 3 466 9047



Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)�(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 31 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 641 – 1.IV.1997)

(Amendement No 14)



	Pays/zone	ISPC	Nom du point zone / réseau auquel un ISPC a été attribué

Ordre alphabétique

P  10     ADD     Maurice (République de)

	6-034-0	Mauritius Telecom, Port Louis 1�6-034-1	Mauritius Telecom, Port Louis 2

Ordre numérique

P 4     Belgique     ADD

	2-013-2	Telenet N.V., Telenet - Antwerpen

P 8     Etats-Unis d'Amérique     ADD

	3-040-7	ACC TeleCom, New York, NY

P 8     Finlande     ADD

	2-254-3	RSL COM Finland Oy, Espoo (RSLCOM2)

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD)�(Selon la Recommandation UIT-T X.121)�(Situation au 31 décembre 1996)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 636 – 15.I.1997)

(Amendement No 17)



ADD



1�2�3��UKRAINE�UKRAINE�UCRANIA�255 1�bkcNET��





LIR*



1�2�3��ARGENTINE�ARGENTINA�ARGENTINA�722 1�722 2�722 3�Nodo Internacional de Datos TELINTAR�ARPAC (ENTEL)�EASYGATE (ATT)��_____________

*	Cette information annule et remplace celle publiée dans le Bulletin d’exploitation No 654 du 15.X.1997, page 19. Voir la communication de l’Argentine, publiée à la page 7 du présent Bulletin d’exploitation No 658 du 15.XII.1997.



Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour �les cartes internationales de facturation des télécommunications�(Selon la Recommandation UIT-T E.118)�(Situation au 15 juillet 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 648 – 15.VII.1997)

(Amendement No 9)



P  16     ADD



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Système mobile mondial par satellite (GMSS), indicatif partagé Etats-Unis �Iridium LLC�1575 Eye Street�N.W. WASHINGTON DC 20006�(United States)�89 881 6�Kathryn A. Martin�Suite 500, Iridium LLC�1575 Eye Street�N.W. WASHINGTON DC 20006�(United States)�Tel:	+1 202 408 3800�Fax:	+1 202 408 3801�1.VI.1997 ��













�Procédures de numérotation �(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et�numéro national (significatif))�(Selon la Recommandation UIT-T E.164)�(Situation au 1er mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 640 – 15.III.1997)

(Amendement No 7)





Pays/zone géographique�Code�Préfixe international�Préfixe�national�Numéro national (significatif)�Note��

P  5	Madagascar     LIR



Madagascar�261�00��9 chiffres���









































































____________
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